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Algunos consejos para la traducción y el uso del diccionario 

Puedes encontrar información útil en estas páginas: 

https://www.youtube.com/watch?v=N2FKqVAVhmY 

http://es.slideshare.net/vbescos/consejos-para-la-utilizacin-del-diccionario-de-latn 

https://www.pinterest.com/ojosdegrecia/tutoriales-y-recursos/ 

Formas verbales: 

- El VOX identifica las conjugaciones mediante un
número, no mediante el infinitivo de presente. En los verbos de 
la 1ª conjugación solo aparece la forma de 1º sing. del presente 
de ind., seguido de 1. El enunciado será siempre como el de 
amo-are-avi-atum. Cuando el verbo se aparte de este modelo, 
aparecerá el enunciado: do-dedi-datum; consto-constiti-
constaturus). 

- En formas reconocibles como del sistema de perfecto (tetigerat, ceciderunt, 
fregerimus, tulisti, constitisset, etc.) hay que buscar en el diccionario la forma 
correspondiente a la 1ª pers. sing. del pret. perf., (tetigi, cecidi, fregi, tuli, constiti, etc.) 
pues si presenta alguna dificultad tendrá su entrada propia y nos remitirá al presente de 
indicativo (tango, cado, frango, fero, consisto, etc. respectivamente). 

- No confundir aderat, inerat, aberat, suberat, etc (imperfectos de adsum, insum, 
absum, subsum, etc.) con adierat, inierat, abierat, subierat, etc (pluscuamperfectos de 
adeo, ineo, abeo, subeo, etc.). 

- El verbo possum se enuncia: possum-(potes)-posse-potui. (tema de presente: 
pot; tema de perfecto: potu-). Aprende a distinguir el imperfecto poterat del plusc. 
potuerat. 

- El participio de perfecto de los verbos deponentes suele traducirse por un
gerundio compuesto: progressus, habiendo avanzado; profecti, habiendo partido (ellos). 

- Acostúmbrate a encontrar en el diccionario expresiones hechas: terga vertere, 
signa inferre, etc. 

- El verbo iubeo-ere-iussi-iussum siempre aparecerá con un infinitivo. Casi 
siempre se tratará de una subordinada de infinitivo con sujeto en acusativo. 

- Cuidado con los infinitivos de presente pasivo de los verbos de 3ª conj. y Mixta 
(regi, capi). Algunos incluso puedes confundirlos con sustantivos: regi (inf. de rego o 
dat. de rex), duci (inf. de duco o dat. de dux), etc. 

- No confundir formas parecidas (constitit/ constituit).

https://www.youtube.com/watch?v=N2FKqVAVhmY
http://es.slideshare.net/vbescos/consejos-para-la-utilizacin-del-diccionario-de-latn
https://www.pinterest.com/ojosdegrecia/tutoriales-y-recursos/
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- No confundir eo (yo voy) con el adv. eo (allí) o con el ablat. de is-ea-id. Si le 
precede una preposición será de is-ea-id (ab eo, cum eo, etc.). 

- El ablativo absoluto consta de un sustantivo o pronombre, que hace de sujeto y 
de un participio de presente o de perfecto que hace de predicado: cognitis his rebus                                                                               
.                                                                                                   pred.      suj. 

- erant gestae = gestae erant (plusc. pas.);  es frecuente en César anteponer el 
auxiliar al participio. 

- Los verbos deponentes se reconocen por su enunciado: aparece la 1ª del sing. 
del pres. de ind. (hortor, vereor, sequor, orior, etc.) y del pretérito perfecto (excepto en 
los regulares de la 1ª conj.) veritus sum, secutus sum, ortus sum, etc.). Además aparece 
la indicación dep. y el nº de conjugación. Ejemplo: proficiscor  -(pro)fectus sum  dep. 3. 

- Los infinitivos de presente de los verbos deponentes acaban en –ri (1ª, 2ª, y 4ª: 
horta-ri, vere-ri, ori-ri) o en –i (3ª y mixta: sequi, mori) 

- Una forma como detractis jamás podría pertenecer al verbo detracto (1), que es 
un verbo que se conjuga como amo. Tampoco podría ser su participio, que sería 
detractatus-a-um. Sólo puede ser dat. y abl. plural de detractus-a-um, participio de 
detraho (3ª). 
 

- adf > aff; adg > agg; obc > occ; etc. No encontrarás en el diccionario verbos 
como adficio, adgredior, obcido, etc. Sólo aparecen con los grupos consonánticos 
asimilados: afficio, aggredior, occido. 
 

- cado (caer)/caedo (cortar, matar) tienen muchas formas parecidas, sobre todo 
en los compuestos. Encontrarás siempre dos verbos: occido (de ob y cado) y occido (de 
ob y caedo); incido (de in y cado) e incido (de in y caedo), etc. Debes por el contexto 
dilucidar de cuál se trata.  

 
- Pasiva impersonal. Algunos verbos intransitivos se utilizan en voz pasiva, en 3ª 

pers. del sing. con valor impersonal: pugnatur (se lucha), pugnabatur ( se luchaba), 
pugnatum est (se luchó); venitur (se llega, llegan), etc. 
 

- Acostúmbrate a traducir los verbos en su tiempo correspondiente. En caso de 
duda (venit, constituit, etc.) fíjate en los verbos más cercanos.        
 

- El verbo animadverto lo puedes encontrar separado como animum adverto 
 

- Régimen verbal: in aliquem, alicui, alicuius, etc. Si un verbo rige un 
determinado caso, éste vendrá expresado en el diccionario mediante el pronombre 
indefinido aliquis. Por ejemplo: el verbo occurro significa correr al encuentro alicui (de 
un dativo); obliviscor es olvidarse alicuius rei (de un genitivo); praeficio es poner a 
alguien, (aliquem acusativo) al mando de algo (alicui rei, dativo). 
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Sustantivos, adjetivos, pronombres, adverbios, conjunciones: 

- No confundas formas verbales con sustantivos: 

ducis, duces, (formas del sustantivo dux, ducis, general, caudillo) regis, reges 
(de rex, regis, rey) frente a ducis, duces, regis, reges (formas del presente y 
futuro imperfecto de los verbos duco y rego). 

- Lo normal es que cuando encuentres en un texto suis, se trate del dat/abl plural 
del posesivo suus-a-um, y no del genitivo de sus, suis, cerdo que será lo primero que 
encuentres en el diccionario. 

 

- Son muy frecuentes los pronombres relativos tras punto o punto y coma. Lo 
llamamos falso relativo. Es preferible traducirlos por un demostrativo: Quo facto (hecho 
esto). 

- Aunque nostri puede ser genitivo del pronombre personal nos, casi siempre que 
lo encuentres será el nom. pl. de noster-tra-trum, posesivo, significando los nuestros, 
nuestros soldados. 

- cum puede ser preposición de ablativo o conjunción que introduce oraciones 
subordinadas. Presta atención, pues a veces puede inducirte a error. Ej: Itaque cum 
omnibus rebus nostri premerentur (estando los nuestros agobiados por tantas 
circunstancias). Este cum es histórico, a pesar de que le sigue un ablativo. 

- Debes tener claro que cum con indicativo siempre se traduce por “cuando”. En 
cuanto a ut+ind., se traducirá por “cuando” o “como”; ut erat imperatum: como había 
sido ordenado. Ut + subj. introduce casi siempre subordinadas sustantivas, finales o 
consecutivas. 
 

- El complemento agente se pone en ablativo precedido de la prep. a(b) si es de 
persona, y en ablativo sin preposición si no es de persona o cosa personificada:                        
 - hostes a Caesare victi sunt / naves vento retinentur                

- occulto (occultus-a-um). Aunque exista, es muy improbable que sea un verbo 
en 1ª persona. Es un adverbio. 

- pedum / passuum + milia + numeral. In latitudinem, in longitudinem, etc. 

- Cuidado con los sustantivos de la 4ª declinación. Exercitus puede ser nom., 
voc., acus., gen. singular y nom., voc. y acus. plural. 

- legio VIII (legión octava) / legiones VIII (ocho legiones). 

- Algunos adverbios de formación regular no aparecen en el VOX. Debes 
aprender a deducir su significado a partir del adjetivo correspondiente: industrius-a-um 
(activo, laborioso); industrie (activa, laboriosamente). 
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- Recuerda que duobus-duabus, tribus son formas de dat. abl. de duo-duae-duo 
y de tres-tria, respectivamente. Tribus también podría ser un sustantivo de la 4ª: tribus, -
us (tribu).  

- reliqui podría ser 1ª pers. sing. del pret. perf. de relinquo (yo dejé). Pero lo más 
normal es que se trate del adjetivo reliquus-a-um en  nom. pl. (los demás) o gen. sing.. 
 

- Las preposiciones ad/in + acus. indican lugar a dónde: ad +acus.: a, hacia (los 
alrededores); in + acus.: a, hacia (el interior). Pero cuando el acusativo es de persona, 
ad significa a, a presencia de, junto a, etc, mientras que in significa contra: 
ire ad Caesarem: ir junto a César, presentarse a César; ire in Caesarem: ir contra César. 
 

- ubi: puede ser adverbio (donde, dónde?) o conjunción (cuando). 
 

- No olvides que los adjetivos y adverbios tienen grado positivo, comparativo y 
superlativo, que no siempre aparecen en el diccionario. 
 Adjetivo.- positivo: longus-a-um; comp. de super.: longior, longius (declinado 
por la 3ª); superlativo: longissimus-a-um. 
 Adverbio)(no se declina).- positivo: longe (lejos); compar.: longius (más lejos); 
superlat.: longissime (lejísimos, muy lejos). 
 

- Cuestiones de lugar. Como regla general recuerda que el lugar a dónde se 
expresa en acusativo (con in o ad); el lugar de dónde en ablativo (con ex o ab) y el 
lugar en dónde en locativo o in + ablativo. Los nombres de ciudades no llevan 
preposición. Las ciudades que se declinan en plural o por la 3ª no tienen locativo, usan 
el ablativo: Carthagine, Athenis, Delphis 
 

- El doble dativo (de finalidad y de persona) es frecuente con el verbo sum y con 
relinquo, mitto, dispono, duco, etc: 

- ut sint auxilio suis, para que sirvan de ayuda a los suyos, para que ayuden a los 
suyos. 

- cum equitibus DCCCC, quos sibi praesidio reliquerat, con 900 jinetes que había 
dejado para su propia defensa. 

- ponti castrisque praesidio sex cohortes reliquit, dejó seis cohortes para la 
defensa del puente y del campamento. 

 

- Recuerda que el diccionario contiene un apéndice 
gramatical que puedes consultar en caso de duda. 

 

Lee atentamente el encabezamiento en español que precede al 
del texto latino que debes traducir, porque te dará muchas 
pistas. 
 

 


